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CHALET MOUNTAIN
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IČO: 561 328 24
Telefón: +421 911 928 631
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[bookmark: _mf38qz7vfp4z]1. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
1.1. Tento Ubytovací poriadok upravuje pravidlá pobytu hostí v ubytovacom zariadení CHALET MOUNTAIN na adrese Demänovská Dolina 361, 031 01 Demänovská Dolina, Slovenská republika (ďalej len „ubytovacie zariadenie“ alebo „CHALET MOUNTAIN“) a upravuje práva a povinnosti poskytovateľa a ubytovaných hostí (ďalej len „hosť“).
1.2. Ubytovaním v zariadení CHALET MOUNTAIN hosť potvrdzuje, že sa s týmto Ubytovacím poriadkom oboznámil, porozumel jeho obsahu a zaväzuje sa ho počas celého pobytu dodržiavať.
1.3. Hosť je povinný správať sa tak, aby nerušil ostatných hostí, nepoškodzoval majetok ubytovacieho zariadenia a rešpektoval pokoj, bezpečnosť a dobré mravy v ubytovacom zariadení a jeho okolí.
1.4. Hosť je povinný dodržiavať pokyny poskytovateľa a používať všetko vybavenie ubytovacieho zariadenia v súlade s jeho účelom, návodmi na používanie a bezpečnostnými pokynmi.
1.5. Ubytovanie a poskytovanie súvisiacich služieb sa riadi podmienkami dohodnutými pri rezervácii a prípadne samostatnými Všeobecnými obchodnými podmienkami poskytovateľa, ak boli hosťovi sprístupnené.
1.6. Ubytovacie zariadenie je oprávnené ubytovať iba riadne prihlásených hostí. Hosť je povinný na požiadanie poskytovateľa alebo ním poverenej osoby preukázať svoju totožnosť platným dokladom totožnosti.
1.7. Pri vypĺňaní registračného, ubytovacieho alebo online check-in formulára je hosť povinný uviesť všetky požadované údaje pravdivo, úplne, presne a aktuálne. Údaje uvedené vo formulári musia zodpovedať údajom uvedeným v platnom doklade totožnosti hosťa, najmä občianskom preukaze alebo cestovnom pase. Ide najmä o meno a priezvisko, dátum narodenia, adresu trvalého alebo aktuálneho pobytu, štátnu príslušnosť, číslo občianskeho preukazu alebo cestovného pasu a ďalšie požadované identifikačné údaje.
1.8. Hosť zodpovedá za správnosť a pravdivosť všetkých údajov poskytnutých pri rezervácii, registrácii a online check-ine. Ak hosť poskytne nesprávne alebo nepravdivé údaje a v dôsledku toho vznikne poskytovateľovi škoda, náklady alebo iná ujma, hosť zodpovedá za ich náhradu v rozsahu stanovenom platnými právnymi predpismi.


[bookmark: _5spe3l6fgh0s]2. CHECK-IN A CHECK-OUT
2.1. Štandardný check-in je možný od 14:00 hod.
2.2. Check-in je možný 24 hodín denne, 7 dní v týždni (24/7), a to podľa pokynov poskytovateľa a spôsobu odovzdania prístupových údajov alebo kľúčov.
2.3. Hosť je oprávnený užívať ubytovaciu jednotku od času check-in až do času check-out podľa rezervácie.
2.4. Štandardný check-out je potrebné vykonať najneskôr do 10:00 hod. posledného dňa pobytu.
2.5. Neskorší check-out (late check-out) je možný len po predchádzajúcej dohode s poskytovateľom a v závislosti od aktuálnej dostupnosti a prevádzkových možností ubytovacieho zariadenia.
2.6. Za každú začatú hodinu neskoršieho check-outu je účtovaný poplatok vo výške 20 EUR/hod., pokiaľ sa poskytovateľ s hosťom nedohodne inak.
2.7. V prípade, že hosť neuvoľní ubytovacie priestory v dohodnutom čase bez predchádzajúcej dohody s poskytovateľom, je poskytovateľ oprávnený účtovať poplatok za neskorý check-out vo výške 20 EUR za každú začatú hodinu.
2.8. Ak hosť neuvoľní ubytovaciu jednotku ani po výzve poskytovateľa, môže byť hosťovi účtovaná ďalšia noc podľa aktuálnej ceny ubytovania, ak to umožňujú platné právne predpisy a podmienky rezervácie.
2.9. Pri odchode je hosť povinný odovzdať ubytovaciu jednotku v stave, v akom ju prevzal.

[bookmark: _ga247fovwtvu]3. REGISTRÁCIA HOSTÍ A POČET UBYTOVANÝCH OSÔB
3.1. Ubytovanie je určené pre počet osôb uvedený v potvrdení rezervácie.
3.2. Hosť je povinný vopred informovať poskytovateľa o prítomnosti ďalších osôb, ktoré nie sú uvedené v rezervácii.
3.3. Ubytovanie ďalších osôb je možné len po predchádzajúcom súhlase poskytovateľa a v rámci maximálnej kapacity konkrétnej ubytovacej jednotky.
3.4. Hosť zodpovedá za správanie všetkých osôb, ktoré do ubytovacieho zariadenia pozve alebo ktorým umožní vstup do ubytovacej jednotky.

[bookmark: _xww9y7dz6kni]4. ZÁKAZ FAJČENIA
4.1. V celom objekte CHALET MOUNTAIN platí prísny zákaz fajčenia vo všetkých vnútorných priestoroch.
4.2. Zákaz fajčenia sa vzťahuje na klasické cigarety, elektronické cigarety, zahrievané tabakové výrobky a iné obdobné výrobky.
4.3. Hosť je povinný dodržiavať zákaz fajčenia a zabezpečiť jeho dodržiavanie aj osobami, ktoré sa v ubytovacom zariadení nachádzajú s jeho vedomím.
4.4. Fajčenie je možné iba na miestach určených poskytovateľom, ak takéto miesta existujú.
4.5. V prípade porušenia zákazu fajčenia je poskytovateľ oprávnený účtovať hosťovi náklady spojené s mimoriadnym čistením, odstránením zápachu alebo iného znečistenia v plnej výške.
4.6. Ak v dôsledku porušenia zákazu fajčenia vznikne škoda na majetku poskytovateľa alebo dôjde k spusteniu požiarneho alebo bezpečnostného systému, hosť zodpovedá za vzniknutú škodu a skutočne vynaložené náklady v rozsahu platných právnych predpisov.

[bookmark: _12jw50yzx2ne]5. DOMÁCE ZVIERATÁ
5.1. Pobyt domácich zvierat v CHALET MOUNTAIN je povolený po predchádzajúcej dohode s poskytovateľom.
5.2. Za pobyt domáceho zvieraťa môže byť účtovaný osobitný poplatok podľa aktuálneho cenníka alebo dohody s poskytovateľom.
5.3. Hosť je povinný zabezpečiť, aby domáce zviera nespôsobovalo znečistenie, poškodenie alebo nadmerné opotrebovanie vybavenia ubytovacieho zariadenia.
5.4. Domáce zviera nesmie byť za žiadnych okolností ponechané samé alebo bez dozoru v ubytovacej jednotke, na terase ani v iných priestoroch ubytovacieho zariadenia. Hosť je povinný zabezpečiť, aby bolo domáce zviera počas celej doby pobytu pod jeho priamym dohľadom alebo pod dohľadom ním poverenej zodpovednej osoby. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za závažné porušenie Ubytovacieho poriadku a poskytovateľ je oprávnený požadovať okamžité odstránenie domáceho zvieraťa z ubytovacej jednotky, účtovať hosťovi náklady spojené s prípadným mimoriadnym čistením alebo vzniknutou škodou a v prípade opakovaného alebo závažného porušenia ukončiť pobyt hosťa v súlade s platnými právnymi predpismi.
5.5. Hosť je zodpovedný za bezpečnosť a správanie svojho domáceho zvieraťa počas celého pobytu.
5.6. V prípade znečistenia ubytovacích priestorov, vybavenia alebo zariadenia spôsobeného domácim zvieraťom je poskytovateľ oprávnený účtovať hosťovi skutočné náklady na mimoriadne čistenie.
5.7. V prípade poškodenia alebo zničenia majetku spôsobeného domácim zvieraťom je hosť povinný uhradiť vzniknutú škodu v plnej výške v rozsahu platných právnych predpisov.
5.8. Nenahlásenie domáceho zvieraťa alebo porušenie podmienok dohodnutých pri pobyte so zvieraťom môže byť dôvodom na účtovanie dodatočných nákladov. 

[bookmark: _lgosp4lm7s9z]6. PRIVÁTNA VÍRIVKA
6.1. Privátna vírivka je určená výhradne pre ubytovaných hostí a jej používanie je na vlastnú zodpovednosť hosťa.
6.2. Pred použitím vírivky je hosť povinný oboznámiť sa s pravidlami jej používania a dodržiavať všetky pokyny poskytovateľa.
6.3. Pred vstupom do vírivky je hosť povinný osprchovať sa a odstrániť z tela kozmetické prípravky, opaľovacie krémy, oleje a iné látky, ktoré môžu znečistiť alebo poškodiť vodu a technológiu vírivky.
6.4. Do vírivky je zakázané vstupovať v obuvi alebo s predmetmi, ktoré môžu poškodiť jej povrch alebo technické zariadenie.
6.5. Vo vírivke je zakázané používať sklenené nádoby, jedlo a predmety, ktoré môžu spôsobiť znečistenie alebo poškodenie zariadenia.
6.6. Je zakázané používať vírivku pod vplyvom alkoholu, omamných alebo psychotropných látok v rozsahu, ktorý by mohol ohroziť zdravie alebo bezpečnosť používateľa alebo iných osôb.
6.7. Do vírivky nesmú vstupovať osoby s infekčnými alebo prenosnými ochoreniami, otvorenými ranami alebo inými zdravotnými problémami, pri ktorých použitie vírivky nie je vhodné.
6.8. Deti môžu vírivku používať len pod dohľadom dospelej osoby.
6.9. Hosť je povinný používať vírivku šetrne a dodržiavať všetky pokyny týkajúce sa jej prevádzky.
6.10. Ak dôjde k nadmernému znečisteniu vody alebo vírivky v dôsledku konania hosťa, poskytovateľ je oprávnený účtovať hosťovi skutočné náklady na mimoriadne čistenie, dezinfekciu alebo inú nevyhnutnú údržbu.
6.11. V prípade poškodenia vírivky alebo jej technológie zavineného hosťom je hosť povinný uhradiť vzniknutú škodu v rozsahu platných právnych predpisov.
6.12. Vírivka musí byť mimo používania vždy zakrytá termoregulačným krytom.
6.13. Konzumácia jedla vo vírivke je zakázaná. Za porušenie tohto pravidla je účtovaný poplatok.


[bookmark: _76i6v35pfarq]7. PRIVÁTNA SAUNA
7.1. Privátna sauna je určená výhradne pre ubytovaných hostí a jej používanie je na vlastnú zodpovednosť hosťa.
7.2. Hosť je povinný používať saunu v súlade s pokynmi poskytovateľa a bezpečnostnými pravidlami.
7.3. Pred vstupom do sauny je hosť povinný dodržiavať základné hygienické pravidlá a používať uterák na sedenie či ležanie.
7.4. V saune je zakázané používať sklenené nádoby a predmety, ktoré môžu spôsobiť zranenie alebo poškodenie zariadenia.
7.5. Do sauny je zakázané vnášať alkoholické nápoje, jedlo alebo iné látky, ktoré môžu spôsobiť znečistenie alebo poškodenie sauny.
7.6. Je zakázané manipulovať s elektrickými alebo technickými časťami sauny a meniť nastavenia zariadenia nad rámec bežného používania.
7.7. Deti môžu saunu používať len pod dohľadom dospelej osoby.
7.8. Osoby, ktorým zdravotný stav neumožňuje používanie sauny, ju nesmú používať. V prípade pochybností je hosť povinný konzultovať vhodnosť používania sauny so svojím lekárom.
7.9. Ak dôjde k znečisteniu sauny nad rámec bežného používania alebo k potrebe mimoriadneho čistenia v dôsledku konania hosťa, poskytovateľ je oprávnený účtovať skutočné náklady na mimoriadne čistenie.
7.10. V prípade poškodenia sauny alebo jej vybavenia zavineného hosťom je hosť povinný uhradiť vzniknutú škodu v rozsahu platných právnych predpisov.
7.11. Je prísne zakázané ponechať saunu zapnutú pri opustení apartmánu alebo po check-oute. Za porušenie tohto pravidla bude hosťovi účtovaný poplatok vo výške 100 EUR.


[bookmark: _39rqsto6iiyt]8. PRAVIDLÁ POUŽÍVANIA KRBU
8.1. Krb je možné používať len spôsobom a za podmienok určených poskytovateľom.
8.2. Hosť je povinný pred použitím krbu oboznámiť sa s pokynmi na jeho bezpečné používanie.
8.3. V krbe je povolené spaľovať len palivo určené poskytovateľom alebo palivo určené pre konkrétny typ krbu.
8.4. Je zakázané spaľovať plasty, odpad, chemické látky alebo iné nevhodné materiály.
8.5. Hosť nesmie ponechať horiaci krb bez dozoru, najmä ak sa v ubytovacom zariadení nenachádza žiadna dospelá osoba.
8.6. S krbom a jeho technickými časťami je potrebné manipulovať opatrne. Hosť nesmie zasahovať do komína, dymovodu alebo iných technických častí krbu.
8.7. Je prísne zakázané odstraňovať popol z krbu. Hosť nesmie s popolom nijako manipulovať ani ho premiestňovať.
8.8. Hosť je povinný dodržiavať všetky protipožiarne a bezpečnostné pravidlá.
8.9. V prípade poškodenia krbu, jeho vybavenia alebo iného majetku v dôsledku nesprávneho používania hosťom je hosť povinný uhradiť vzniknutú škodu v rozsahu platných právnych predpisov.

[bookmark: _31iucyfu40o3]9. POSTEĽNÁ BIELIZEŇ, UTERÁKY A TEXTÍLIE
9.1. Posteľná bielizeň, uteráky a ďalšie textílie sú poskytované hosťom na bežné používanie počas pobytu.
9.2. Hosť je povinný zaobchádzať s posteľnou bielizňou, uterákmi a ostatnými textíliami šetrne.
9.3. Textílie nie je dovolené používať na čistenie obuvi, odstraňovanie nečistôt, čistenie predmetov alebo na iné účely, na ktoré nie sú určené.
9.4. V prípade nadmerného znečistenia, ktoré nie je možné odstrániť bežným praním, alebo v prípade poškodenia či znehodnotenia textílií, je poskytovateľ oprávnený účtovať hosťovi skutočné náklady na čistenie, opravu alebo náhradu.
9.5. V prípade straty alebo odcudzenia textílií je hosť povinný uhradiť poskytovateľovi ich plnú obstarávaciu cenu.

[bookmark: _tjtvi2myjlvq]10. PARKOVANIE
10.1. Parkovanie pre ubytovaných hostí je zahrnuté v cene ubytovania, pokiaľ nie je pri rezervácii dohodnuté inak.
10.2. Ku každému apartmánu je k dispozícii parkovacie miesto pre jeden osobný automobil, pokiaľ nie je pri konkrétnej rezervácii uvedené inak.
10.3. Parkovanie ďalších vozidiel je možné len po predchádzajúcej dohode s poskytovateľom a podľa aktuálnych možností a kapacity parkovacích miest.
10.4. Hosť je povinný parkovať vozidlo výhradne na určenom parkovacom mieste a rešpektovať pokyny poskytovateľa.
10.5. Parkovacie miesto nie je určené na dlhodobé skladovanie vecí ani na vykonávanie opráv vozidiel.
10.6. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu, odcudzenie alebo poškodenie vozidla ani za veci nachádzajúce sa vo vozidle v rozsahu povolenom platnými právnymi predpismi.
10.7. Poskytovateľ nezodpovedá za pokuty ani iné sankcie uložené príslušnými orgánmi v prípade, ak hosť zaparkuje vozidlo mimo vyhradeného parkovacieho miesta alebo v rozpore s pravidlami parkovania.


[bookmark: _1ixyc0bzwcvq]11. ŠKODY, ZNEČISTENIE A ZODPOVEDNOSŤ HOSTÍ
11.1. Hosť je povinný zaobchádzať so zariadením, vybavením, nábytkom a ostatným majetkom CHALET MOUNTAIN šetrne.
11.2. Hosť je povinný bezodkladne oznámiť poskytovateľovi akúkoľvek škodu alebo poškodenie, ktoré počas pobytu vznikne.
11.3. Hosť zodpovedá za škodu spôsobenú ním alebo osobami, ktoré sa v ubytovacom zariadení nachádzajú s jeho vedomím, v rozsahu platných právnych predpisov.
11.4. V prípade poškodenia alebo zničenia majetku je poskytovateľ oprávnený požadovať náhradu skutočne vzniknutej škody.
11.5. V prípade nadmerného znečistenia ubytovacích priestorov alebo vybavenia, ktoré si vyžaduje mimoriadne čistenie, je poskytovateľ oprávnený účtovať hosťovi skutočne vzniknuté náklady na čistenie a uvedenie priestorov do pôvodného stavu.
11.6. Za nadmerné znečistenie sa považuje najmä znečistenie spôsobené nedodržaním hygienických pravidiel, domácimi zvieratami, fajčením, nevhodným používaním vybavenia alebo iným konaním hosťa nad rámec bežného užívania.
11.7. Hosť je povinný nahradiť náklady na opravu alebo náhradu poškodeného vybavenia, ak poškodenie vzniklo jeho zavinením alebo zavinením osôb, za ktoré zodpovedá.
11.8. Poskytovateľ môže pri vzniku škody požadovať úhradu nákladov na uvedenie ubytovacej jednotky alebo jej vybavenia do pôvodného stavu, prípadne náhradu obstarávacej ceny poškodeného alebo zničeného vybavenia, vždy v rozsahu platných právnych predpisov.
11.9. Poskytovateľ alebo ním poverená osoba je oprávnená vstúpiť do ubytovacej jednotky v nevyhnutnom rozsahu, najmä za účelom odstránenia poruchy, údržby, kontroly technického stavu, riešenia mimoriadnej situácie, poskytnutia neodkladnej pomoci alebo pri dôvodnom podozrení z vážneho porušenia Ubytovacieho poriadku či ohrozenia majetku, zdravia alebo života osôb.


[bookmark: _fn6c3tyato6a]12. NOČNÝ POKOJ A SPRÁVANIE HOSTÍ
12.1. Nočný pokoj je v čase od 22:00 hod. do 06:00 hod.
12.2. Hosť je povinný počas nočného pokoja správať sa ohľaduplne a nerušiť ostatných hostí ani okolie.
12.3. Počas nočného pokoja nie je prípustná nadmerná hlasitosť televízie, hudby, hlasné rozprávanie, spev, krik ani iné správanie, ktoré môže rušiť okolie.
12.4. Organizovanie večierkov, osláv alebo iných podujatí, ktoré by mohli nadmerne rušiť okolie, je možné len po predchádzajúcej dohode s poskytovateľom.
12.5. Hosť je povinný dodržiavať platné právne predpisy a miestne pravidlá týkajúce sa nočného pokoja a verejného poriadku.
12.6. Nadmerný hluk, agresívne správanie, poškodzovanie majetku alebo iné závažné porušenie pravidiel môže byť dôvodom na ukončenie pobytu v súlade s platnými právnymi predpismi.
[bookmark: _4t1eo5k0aia1]13. NÁVŠTEVY
13.1. Hosť môže prijímať návštevy len so súhlasom poskytovateľa a výlučne v čase mimo nočného pokoja, ak sa s poskytovateľom nedohodne inak.
13.2. Návštevy nesmú prekročiť maximálnu kapacitu ubytovacej jednotky ani narúšať pokoj, bezpečnosť alebo práva ostatných hostí.
13.3. Na návštevy sa primerane vzťahujú ustanovenia tohto Ubytovacieho poriadku.
13.4. Hosť zodpovedá za správanie svojich návštev a za škodu spôsobenú návštevou v rozsahu platných právnych predpisov.
[bookmark: _tog3dx3tbfid]14. POVINNOSTI PRI ODCHODE
14.1. Hosť je povinný zanechať ubytovaciu jednotku v stave, v akom ju prevzal na začiatku pobytu, s prihliadnutím na bežné opotrebenie.
14.2. Pred odchodom je hosť povinný najmä:
· zhasnúť svetlá,
· zatvoriť okná a dvere,
· vypnúť elektrospotrebiče,
· zastaviť vodu,
· zanechať ubytovaciu jednotku v primeranom stave,
· nechať kartu v apartmáne a postupovať podľa pokynov poskytovateľa pri bezkontaktnom check-oute.
14.3. V prípade straty alebo poškodenia kľúčov, kariet alebo iných prístupových prostriedkov je hosť povinný uhradiť poskytovateľovi skutočné náklady spojené s ich náhradou alebo výmenou zámku či zabezpečovacieho systému.
[bookmark: _aohk4f7hvjfq]15. BEZPEČNOSŤ A MIMORIADNE SITUÁCIE
15.1. Hosť je povinný dodržiavať všetky bezpečnostné a protipožiarne pravidlá.
15.2. Hosť nesmie manipulovať s bezpečnostnými, elektrickými, vykurovacími alebo inými technickými zariadeniami spôsobom, ktorý je v rozpore s ich určením.
15.3. V prípade požiaru, úniku vody, poruchy alebo inej mimoriadnej udalosti je hosť povinný bezodkladne kontaktovať poskytovateľa a podľa potreby príslušné záchranné zložky.
15.4. Hosť je povinný riadiť sa pokynmi poskytovateľa v prípade mimoriadnej situácie.
15.5. Ak hosť svojim konaním alebo porušením bezpečnostných pravidiel spôsobí vznik škody alebo zbytočný výjazd záchranných zložiek či spustenie bezpečnostného alebo požiarneho systému, zodpovedá za skutočne vzniknuté náklady v rozsahu platných právnych predpisov.
[bookmark: _o15e0hz9n7vg]16. DETI
16.1. Za bezpečnosť maloletých detí počas pobytu zodpovedá ich zákonný zástupca alebo osoba, ktorá za ne zodpovedá.
16.2. Deti nesmú byť ponechané bez primeraného dohľadu dospelej osoby v situáciách, pri ktorých by mohlo dôjsť k ohrozeniu ich zdravia alebo bezpečnosti.
16.3. Používanie vírivky, sauny, krbu a ďalšieho vybavenia deťmi je možné len v súlade s bezpečnostnými pravidlami a pod dohľadom dospelej osoby.
[bookmark: _77glk8ju1cp9]17. ZODPOVEDNOSŤ ZA OSOBNÉ VECI
17.1. Hosť je zodpovedný za svoje osobné veci a cennosti počas celého pobytu.
17.2. Ubytovacie zariadenie nemá k dispozícii úschovňu batožiny ani trezor pre hostí.
17.3. Poskytovateľ nezodpovedá za stratu, poškodenie alebo odcudzenie osobných vecí hosťa v rozsahu povolenom platnými právnymi predpismi.
17.4. Hosť je povinný pri odchode nenechávať cennosti ani osobné veci na viditeľných alebo voľne prístupných miestach.
[bookmark: _tzeks7ulzhj4]18. ZDRAVOTNÉ PROBLÉMY A ÚRAZY
18.1. V prípade choroby, náhleho zhoršenia zdravotného stavu alebo zranenia je hosť povinný bezodkladne kontaktovať poskytovateľa, prípadne priamo príslušné záchranné zložky.
18.2. Poskytovateľ môže podľa potreby poskytnúť primeranú súčinnosť pri zabezpečení prvej pomoci alebo privolaní zdravotnej pomoci.
18.3. Náklady na zdravotnú starostlivosť, lekárske ošetrenie alebo prevoz do zdravotníckeho zariadenia znáša hosť, ak právne predpisy neurčujú inak.
[bookmark: _mjo1hbcm6gwi]19. CENA UBYTOVANIA A SLUŽIEB
19.1. Za ubytovanie a poskytnuté služby je hosť povinný uhradiť cenu v súlade s cenou potvrdenou pri rezervácii alebo podľa aktuálneho cenníka poskytovateľa.
19.2. Cena ubytovania je spravidla splatná podľa podmienok rezervácie, prípadne pred nástupom na pobyt.
19.3. Ďalšie služby a prípadné dodatočné poplatky sú účtované podľa aktuálneho cenníka alebo podľa dohody s hosťom.
19.4. Nevyužitie rezervovaných služieb z dôvodov na strane hosťa sa posudzuje podľa podmienok rezervácie a príslušných obchodných podmienok poskytovateľa.
[bookmark: _kgr6rll77dil]20. UKONČENIE POBYTU Z DÔVODU PORUŠENIA PRAVIDIEL
20.1. Hosť je povinný dodržiavať ustanovenia tohto Ubytovacieho poriadku a pokyny poskytovateľa.
20.2. Ak hosť závažným spôsobom poruší tento Ubytovací poriadok, poškodzuje alebo ohrozuje majetok poskytovateľa, ohrozuje zdravie alebo život iných osôb, nadmerne ruší okolie alebo opakovane nerešpektuje pokyny poskytovateľa, môže byť pobyt hosťa ukončený v súlade s platnými právnymi predpismi.
20.3. V prípade predčasného ukončenia pobytu z dôvodu porušenia Ubytovacieho poriadku hosťom nevzniká hosťovi automaticky nárok na vrátenie ceny za nevyužitú časť pobytu, pričom nároky zmluvných strán sa posudzujú podľa platných právnych predpisov a podmienok rezervácie.
20.4. Hosť je povinný uhradiť všetky oprávnené náklady a škody, ktoré vznikli v dôsledku jeho konania alebo porušenia tohto Ubytovacieho poriadku.
[bookmark: _vlg3g6wkq9uo]21. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
21.1. Tento Ubytovací poriadok je záväzný pre všetkých hostí ubytovaných v zariadení CHALET MOUNTAIN.
21.2. Hosť je povinný oboznámiť sa s týmto Ubytovacím poriadkom pred začiatkom pobytu a počas celého pobytu ho dodržiavať.
21.3. Nedodržanie Ubytovacieho poriadku môže mať za následok uplatnenie náhrady škody, úhradu nákladov spojených s mimoriadnym čistením alebo opravami, ukončenie pobytu alebo iné opatrenia v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.
21.4. Tento Ubytovací poriadok sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky.
21.5. Právne vzťahy týmto Ubytovacím poriadkom neupravené sa riadia všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.
21.6. Ak sa niektoré ustanovenie tohto Ubytovacieho poriadku stane neplatným, neúčinným alebo nevymáhateľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť a účinnosť ostatných ustanovení.
21.7. Poskytovateľ je oprávnený tento Ubytovací poriadok meniť. Pre konkrétny pobyt je rozhodujúce znenie Ubytovacieho poriadku účinné v čase začatia pobytu, ak platné právne predpisy alebo dohoda s hosťom neurčujú inak.
21.8. Tento Ubytovací poriadok nadobúda platnosť a účinnosť dňa:
[22.7. 2026]
[bookmark: _i0qtk2kri4wh]KONTAKTNÉ ÚDAJE
CHALET MOUNTAIN
Demänovská Dolina 361
031 01 Demänovská Dolina
Slovenská republika
Fakturačné údaje:
CHALET MOUNTAIN
Bernolákova 1054/14
031 01 Liptovský Mikuláš
Slovenská republika
IČO: 561 328 24
Telefón: +421 911 928 631
E-mail: rezervacie@chaletmountain.sk



